




INDEX

LAME  9 

CrossFRAME  63

PIASTRE  113

TUBIdesign  187

BREM’ART  248

Valvole&Accessori  249

COLLEZIONI / COLLECTION  pag./page

CALORIFERI A ELEMENTI - RADIATEURS D’ELEMENTS - ELEMENT RADIATORS

CALORIFERI A CORNICI - RADIATEURS A CADRES - FRAMES  RADIATORS

CALORIFERI A TUBI PIATTI - RADIATEURS A TUBE PLAT - FLAT TUBE RADIATORS

CALORIFERI A TUBI - RADIATEURS A TUBE - TUBE  RADIATORS

CALORIFERI DI ARTISTI - RADIATEURS D’ARTISTES - ARTIST RADIATORS

VANNES ET ACCESSOIRES - VALVES & ACCESSORIES

3





















Dalla tensione che si genera 
prende forma lame, la nuova 
gamma di caloriferi e 
scaldasalviette.

De la tension qui le génère, 
il prend forme lame, la nou-
velle gamme de radiateurs 
et de séche-serviettes.

From the tension that it 
generates takes shape lame 
a new range of radiators 
and towel rails.
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LAME
 design Davide Brembilla
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Nothing traditional here!
Everything is absolutely unpredictable and new. 
Graceful sections make thisa truly unique heating element. 
Metaphysical bamboo for the post-modern age.

Architecture gives its thanks. Thanks to Architecture!

Rien de traditionnel !
Tout est absolument imprévisible et nouveau. 
Des profils élancés qui rendent l’organe de chauffage vraiment unique
en son genre. 
Bambous métaphysiques d’une ère postmoderne.

L’Architecture remercie. Merci à l’Architecture !

Niente di tradizionale!
Tutto assolutamente imprevedibile e nuovo. 
Profili slanciati che costruiscono un corpo scaldante davvero unico. 
Bambù metafisici di un’era post-moderna.

L’Architettura ringrazia. Grazie all’Architettura!









































































SBARRA-UP
design Luigi Brembilla

Il calorifero SBARRA-UP è ideale là dove
le esigenze di spazio impongono di 
sfruttare ogni centimetro. 
Gli elementi sono sovrapponibili e/o 
moltiplicabili fino a tre.

Le radiateur SBARRA-UP est idéal là où les
besoins d’espace imposent d’exploiter 
tous les centimètres à disposition.
Les éléments peuvent se superposer
et/ou se multiplier jusqu’à trois.

The SBARRA-UP radiator is ideal for 
those spaces where every centimetre 
counts. What’s more, the elements 
can be overlapped and/or multiplied 
by a factor of 3.

SBARRA

SBARRA-2 18-130

Sèche-serviettes ou radiateur, SBARRA 
est idéal là où les exigences de l’espace 
imposent d’exploiter chaque centimètre.

Lo scaldasalviette SBARRA è ideale là
dove le esigenze dello spazio a disposi-
zione impongono di sfruttare il centimetro.

The SBARRA towel heater is ideal when
every centimetre must be exploited due
to a lack of space.

design Luigi Brembilla
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Whenever the flat tube is welded to the section of the manifold, it literally disappears 
and permits the construction of a surprisingly lightweight heating element.
Light weight and easy composition permitted by the adjustable distance between the 
columns make this series a rich source of creative solutions.

Architecture gives its thanks. Thanks to Architecture!

Quand le tube plat est soudé de profil sur le collecteur, il devient presque invisible, disparaissant
littéralement de la vue, ce qui permet de construire un organe de chauffage d’une légèreté 
surprenante. Extrêmement légère et facile à composer grâce à l’espacement variable entre 
les colonnes, cette série est une source intarissable de solutions créatives.

L’Architecture remercie. Merci à l’Architecture !
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 design Luigi Brembilla

e.CROSS-QP 48-48

CROSS-Q
A QUADRI SOVRAPPOSTI / AVEC CARRES SUPERPOSES / WITH OVERLAPPING SQUARES

66

Tubi rettangolari di grandi dimensioni, 
diversamente assiemati, portano a 
CROSS-Q.
Angoli retti, rigide forme geometriche di
quadri e rettangoli, si sovrappongono 
componendo variamente un calorifero 
innovativo.

Large, variously assembled, rectan-
gular tubes are used to produce 
CROSS-Q.
Innovative radiators thanks to 90° 
corners and strong geometric shapes
(squares and rectangles) sitting on 
top of each other.

Des tubes rectangulaires de grandes 
dimensions, assemblés différemment, 
pour arriver à CROSS-Q. Des angles 
droits, des formes géométriques rigides 
de carrés et de rectangles, se super-
posent composant ainsi différemment 
un radiateur innovant.



















CROSS DIVIS

CROSS DIVIS196-48
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CROSS-Q 184-48

CROSS-Q
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CROSS-R4 177-64
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 design Luigi Brembilla

CROSS-R2 83-144

CROSS-R 70-144

CROSS-R
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CROSS-RV
 design Luigi Brembilla

CROSS-RV 184-56

90

Una composizione regolare di soli ret-
tangoli che si sovrappongono a formare 
un corpo scaldante decisamente lineare. 
Può essere uno scaldasalviette ma può 
essere anche un calorifero dalla 
pura forma decorativa per qualsiasi 
ambiente.

A regular pattern of rectangles sitting 
one on top of another to create a 
most linear heating element. 
It can be used as a heated towel rail 
or a purely decorative radiator to 
suit any room.

Une composition régulière faite unique-
ment de rectangles qui se superposent 
en formant un corps de chauffe vraiment
linéaire. On peut l’utiliser comme sèche-
serviettes mais aussi comme radiateur 
de forme purement décorative pour 
n’importe quelle pièce.



CROSS-RV

CROSS-RV 144-56
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FOGLIA  DORATA / FEUILLE DOREE / GILDED LEAF FOGLIA ARGENTO/ FEUILLE D’ARGENT/SILVER LEAF

ESSEN
 design Luigi Brembilla

ESSEN  72-130

94

ESSEN: uno scaldasalviette dalla geo-
metria elementare realizzato con una sola 
sezione tubolare per ottenere un’estetica
intrigante e grande funzionalità. 
Una grande cornice a sezione rettango-
lare sostituisce i soliti collettori e permette 
di aumentare le rese caloriche. 

ESSEN: a simple geometry formed 
towel rail composed by one single kind 
of tube, to give an intriguing aesthetics 
and high performances. 
A big frame which has a rectangular 
section takes place of usual manifolds 
and avoids high heating outputs.

ESSEN: le sèche-serviettes à la géométrie
simple, réalisé avec une seule section 
de tube, pour obtenir soit une esthétique 
intriguante, soit d’excellents rendements. 
Un grand cadre remplace les collecteurs 
traditionnels et garantie des hauts 
rendements caloriques.







QUAR 154-38
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LAMINA
 design Luigi Brembilla

LAMINA: una nuova piastra radiante ultra 
sottile e rigorosa, in cui minimalismo ed 
eleganza sono ottenuti nascondendo sul 
retro valvole e sfiato permettendo però di 
regolare la valvola termostatica e quella 
del ritorno; i collettori sono previsti in 
colore bianco per integrarsi al muro.

LAMINA : une nouvelle plaque chauffan-
te ultra fine et rigoureuse, minimalisme et 
élégance obtenus en cachant les vannes 
et le purgeur arrière mais possible les 
regler; les tubes arrière sont en couleur 
blanc pour s’intégrer au mur. 

LAMINA: a new very thin and rigo-
rous radiant plate, minimalism and 
elegance obtained by hiding valves 
and air vent, but can be adjustable; 
the mainfolds are white in order to be 
fitted to the wall.

Valvola termostatica
Robinet thermostatique
Thermostatic valve

Valvola termostatica
Robinet thermostatique
Thermostatic valve

Valvola laterale
Robinet commande 
laterale
Side control valve

Valvola laterale
Robinet commande 
laterale
Side control valve

Valvola laterale
Robinet commande 
latérale
Side control valve

Valvola di sfiato
Purgeur
Bleed valve

Valvola comando laterale sul retro del radiatore
Robinet commande latérale à l’arrière du radiateur
Side control valve on the back of the radiator









CUBICO
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 design Luigi Brembilla
Essenziale, leggero ed eclettico CUBICO
è il nuovo scaldasalviette Brem in cui il
minimalismo e l’eleganza della piastra 
radiante Lamina sono arricchiti dal giocoso
e versatile inserimento di un supporto in
acciaio, in forma parallelepipeda o 
cubica con funzione di portasalviette 
personalizzabile in differenti colorazioni. 
Una struttura portasalviette realizzata con 
trafilati minimali e discreti di 6x6 mm: 
elementi squadrati fini ed eleganti.

Essentiel, léger et éclectique CUBICO 
est le radiateur sèche-serviettes Brem 
où le minimalisme et l’élégance de 
la plaque radiante sont enrichis par 
l’insertion ludique et polyvalente d’un 
support, de forme cubique ou paral-
lélépipédique, avec la fonction de 
porte-serviettes, personnalisable dans 
l’une des couleurs de la gamme Brem. 
La structure sèche-serviettes est réalisée 
en profilés très fins de 6x6 mm.

Essential, light, and eclectic in design, 
CUBICO is the Brem towel warmer 
where the minimalism and elegance of 
the radiating plate are enhanced by the 
playful and versatile insertion of a cubic 
or parallelepiped shaped support that 
can be personalized in any Brem color 
for use as a towel rail. The towel warmer 
rack is made with slender bars. 
A towel holder structure made of minimal 
and discreet 6x6 mm extruded pieces: 
fine and elegant squared elements.

CUBICO 120-53
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MANT 130-45
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LOGGIA 187-54
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CAMEO 144-54







 design Luigi Brembilla

S-PLATT

154

S-PLATT SPV 35-140

Ecco la superficie scaldante senza 
fratture di sorta: una vera piastra, una 
forma essenziale ed elegante profonda 
3,7cm per ambientazioni di ogni stile. 
S-PLATT indica un modo diverso di 
usare il calore per essere protagonisti, 
originali e decorativi.

S-PLATT is the radiating plate with 
perfectly flat and smooth surfaces: a 
real plate of essential shape, only 
3,7cm deep, suitable for all styles.
S-PLATT indicates a different way of 
using heat to be protagonists, original 
and decorative.

Une nouvelle proposition de Brem : un 
panneau chauffant de forme essentielle 
et élégante, profonde 3,7cm s’adapte 
à tous les styles.
Le panneau S-PLATT est livré dans l’un 
des coloris brillants, satinés, métallisés 
et sablés du nuancier Brem.
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S-PLATT SPLH 200-49
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S-EVID 200-49



 design Luigi Brembilla
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PLATT COLOR

L’essenzialità della piastra, in colori a 
scelta, la leggerezza dell’acciaio cro-
mato, la praticità di maniglioni cromati 
a sezione quadra, l’eleganza delle val-
vole che spiccano protagoniste ed ecco 
PLATT COLOR. 
Estetica leggera, in forme minimaliste,
cromie importanti, mai marginali 
nell’ambiente.
La grande superficie colorata apre a 
importanti possibilità di abbinamenti 
colore. Non solo!

Le design minimaliste du panneau, 
dans des coloris au choix, la légèreté 
de l’acier chromé, le côté pratique des 
barres chrome à section carrée, l’élé-
gance des robinets qui s’imposent
comme protagonistes, et voilà Platt 
COLOR. Légèreté esthétique, minimalisme
des formes, importance du chrome, 
des sèche-serviettes qui ne passent pas 
inaperçus. La vaste surface colorée offre 
de nombreuses possibilités d’assortir les 
couleurs. Et ce n’est pas tout !

The essence of the radiating plate in 
assorted colours, the lightweight of 
chrome-plated steel, the practicality of 
square section chrome-plated handles, 
and the elegance of the valves that 
play a starring role distinguish the 
PLATT COLOR heated towel rails.
Light aesthetics in minimalist form, 
intense colours never of marginal 
importance in the room. The large 
coloured surface encourages impor-
tant colour combinations. And more! 

PLATT-COLOR 180-35



















Le tube change de look. 
Le design et la recherche incessante en vue d’optimiser les rendements et l’esthétique de l’organe
de chauffage, ont abouti à un tube aplati, savamment cintré, dont on voit à peine la courbure.
De cette réinterprétation naît Egon, un panneau chauffant à la surface “moelleuse”.

L’Architecture remercie. Merci à l’Architecture !
The tube is renewed. 
New design and the continuous pursuit of optimized heat outputs and aesthetics in the heating
element have flattened the tube and given it an almost imperceptible curve. 
This reinterpretation has lead to Egon, a radiating plate with a “soft” surface.

Architecture gives its thanks. Thanks to Architecture!
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SUIT-H 200 - 49





















RAW3 210-50  RAW2 210-50
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FORM
 design Luigi Brembilla
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Il tubo in acciaio trionfa in purezza di linee.
Nella serie Form le dimensioni dei tubi sono particolarmente ridotte, i collettori sono di 
forma e design particolare, l’equilibrio compositivo è di leggerezza assoluta.

L’Architettura ringrazia. Grazie all’Architettura!
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EYE 180-20



















SHAR
 design Luigi Brembilla

SHAR

232

Shar riassume tutte le caratteristiche 
dello scaldasalviette tradizionale. 
I collettori di forma semiovale e i tubi 
radianti con diametro di 15 mm, si 
fondono ed esaltano l’armonia 
dell’assieme per un grande classico 
equilibrio.

SHAR has all the main characteristics 
of a traditional heated towel rail. 
Its aesthetic harmony arises from the 
semi-oval shape of the manifolds, which 
are reduced to minimum dimensions 
and with radiating tubes of ø 15 mm, 
they portray lightness and solidity.

SHAR rappelle le radiateur sèche-serviettes 
traditionnel et résume ses caractéristiques 
principales. Il est agréable à voir, grâce à 
la forme demi-ovale de ses collecteurs qui,
associés à des tubes radiants de ø 15 mm,
exaltent sa légèreté, sa solidité et sa 
praticité.
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GUGLIA 180-26/20



PLANK
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PLANK è lo scaldasalviette a tubi quadri 
dal design moderno che si adatta a tutte 
le ambientazioni, proposto in diverse 
altezze e larghezze, può soddisfare 
ogni richiesta di calorie per il bagno.  

PLANK is a modern design towel 
railwarmer with square tubes. Suitable 
for any setting and available in diffe-
rent heights and widths, can satisfy any 
request of heating performance for your 
bathroom

PLANK est le sèche-serviettes à tubes 
carrés, un design moderne qui s’adapte
à tous les ambiances, proposé en 
différentes hauteurs et largeurs, peut sati-
sfaire  toutes les demandes de puissance 
pour la salle de bain.
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KUAD DIVIS - SHAR DIVIS - START DIVIS 

SHAR DIVIS 180-50 

Les sèches-serviettes KUAD, SHAR et START 
auxquels on ajoute des pieds et des fixa-
tions latérales ou au plafond, peuvent servir
de panneaux de séparation dans les salles
de bains, ou dans des pièces où l’on recher-
che un certain effet esthétique et fonctionnel. 

Gli scaldasalviette KUAD SHAR e START 
con l’aggiunta di piedini e fissaggi late-
rali o a soffitto, possono essere inseriti 
come divisori nei bagni, in cucina o 
nei locali in cui si vuol ricercare estetica 
e funzionalità.

KUAD, SHAR and START heated towel 
rail, with the addition of feet and side 
or ceiling fittings, can be used as 
partitions in bathrooms, kitchens or 
other rooms wherever you want a 
stylish, functional separation.

SCALDASALVIETTE DIVISORI - SECHES-SERVIETTES DE SEPARATION - TOWEL RAIL DIVIDERS
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VALVOLE REMOTE BREM
ROBINETS DISTANTS / REMOTE VALVES 

FINITURE SPECIALI
FINITION SPECIALES / SPECIAL FINISHES 

VALVOLE VANNES VALVES

FOGLIA DORATA/ARGENTO FEUILLE DOREE/D’ARGENT GILDED/SILVER LEAF FINISH

FINITURA CROMO SATEN (effetto INOX) FINITION CHROME SATINEE CHROME-PLATED SATIN FINISH

FINITURA BRONZO (Mod.TON) FINITION BRONZE (Mod. TON)  BRONZE FINISH (TON valve only)

FINITURA ORO FINITION OR GOLDEN FINISH
(supplem. soggetto a variazione) (supplément sujet à variation) (unsteady extra price)
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TOWEL HOLDER          
Put directly with magnets on steel 
panels.

KNOBS in standard white colour. Other 
colours according to Brem colour list

Version with magnet
Wall fixing version

PORTE-SERVIETTES RAM
Applicable avec des aimants sur toutes 
les panneaux d’acier.

PATERES en couleur blanc standard. Sur
demande en couleur selon nuancier Brem

Version avec aimant
Version de fixation murale

PORTASALVIETTE RAM   
Applicabile con magneti su tutte le 
piastre in acciaio.

Mod. HK..
   14x9x5 

APPENDINI nel colore bianco di serie
A richiesta in un tinta della tabella Brem

Versione con magnete
Versione con fissaggio a muro

Mod. PO..
 5,5x8,5x5

Mod. ARO..
   13x5,5x5

 design Davide Brembilla

Mod. RAM (34X45 cm) 
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STRUTTURA ALTA
MAX MARRA

XX

Max Marra gives the Form or Kuadrum 
radiator a clear burnished metal coating. 
The highlight of this unusual form of
aesthetic communication is the burnished
look of the metal that reflects light and
enhances the sinuous folds of the 
sculpture. 

A work with a semi-glossy burnished finish
reflecting the blue, green, brown and
black grey pigments in the raw material. 

Dans cette œuvre, Max Marra revêt le 
radiateur Form ou Kuadrum d’une finition 
métal bruni incolore. 
Le protagoniste de cette communication 
esthétique insolite est le brunissage 
du métal, avec ses reflets brillants qui 
exaltent les plis sinueux de la sculpture.

Œuvre avec brunissage semi-brillant 
aux reflets bleuâtres, verdâtres, marron 
et anthracite créés par la matière.

LES MODELES BREM’ART 
PRESENTES PAR CINIER

Max Marra in quest’opera riveste un 
calorifero Form con finitura in metallo 
brunito trasparente. 
Protagonista dell’effetto scenico è il 
metallo brunito con i suoi lucidi riflessi 
e le sue pieghe sinuose.

Opera con brunitura semilucida dai 
riflessi bluastri, verdastri, marrone e 
antracite originati dalla materia. 





SCUDO DI ERACLE
ANTONIO PIZZOLANTE

XXII

Dedicated to the greatest antique 
greek hero, Scudo di Eracle is made 
of copper by the artist for BREM’ART. 
Antonio Pizzolante, with his own 
hands, creates the shield of Heracles 
out of copper; once again the artist 
joins together form and function, 
beyond the time.

Scudo di Eracle, en cuivre par l’artiste, 
est dédié au plus grand héros de 
l’antiquité grecque. 
Antonio Pizzolante pour BREM’ART 
transforme en une structure de cuivre 
chaud le bouclier d’Héraclès. Au fil du 
temps, il propose de concilier, une fois 
de plus, la forme et la fonction.

LES MODELES BREM’ART 
PRESENTES PAR CINIER

Lo Scudo di Eracle, realizzato a mano, 
in rame dall’artista, è dedicato al più 
grande eroe dell’antichità greca. 
Antonio Pizzolante per BREM’ART tra-
sforma in una calda struttura in rame il 
manufatto di Eracle che, oltre il tempo, 
si propone di conciliare, ancora una 
volta, forma e funzione.
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EAGLE 180-44





XXVII

COH 180-42









XXXI

CAPITONNé  200-42





TERRA LUNARE
STEVEN CAVAGNA

XXXIII

TEH  200-42

















BREM

SABLÉ COLORS +25%

COLOR IS EMOTION

SB 1014 Sablé ivory

SB 9010 Sablé pure white

SB 356F Sablé beige turtle

SB 3003 Sablé ruby red

SB 0022 Sablé rust nuanced

SB 3061 Sablé dark copper

SB 3281 Sablé grey brown

SB 370F Sablé beige

SB 3013 Sablé tomato red

SB 2589 Sablé beige grey

SB 7035 Sablé light grey

SB 7011 Sablé iron grey

SB 9005 Sablé jet black

SB 2639 Sablé blue 

SB 9006 Sablé aluminium

SB 7039 Sablé quartz grey

SB 9007 Sablé grey aluminium

SB 7005 Sablé mouse grey

SB 1032 Sablé ancient yellow

BR 0019-MS Satin metal gold

BR 0033-MS Satin metal bronze

BR 0002-MS Satin aluminium

BR 0006-MS Satin metal aluminium

BR 0007-MS Satin metal grey

BR 51MO Pearly white

BR 1035 Beige perlato

BR 0033 Metal bronze

BR 0004 Gilded aluminium

BR 0019 Metal gold

BR 0006 Metal aluminium

BR 0002 Glossy aluminium

BR 0007 Metal grey

BR 0008 Black nickel

SB 5002 Sablé ultramarine light blue

SB 2008 Sablé oxide orange

METAL COLORS +25%

METAL SATIN COLORS +25%






